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WARNING! EN

Do not open cover. No user-serviceable parts inside. Refer servicing to qualified service personnel
Do not place the product in a location near a heat source such as a radiator, or in an area subject to
direct sunlight, excessive dust, mechanical vibration or shock

The product must not be exposed to dripping or splashing and no objects filled with liquids, such as
vases, shall be placed on the product

No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on the product

Allow adequate air circulation and avoid obstructing vents (if present) to prevent internal heat build-
up. The ventillation must not be impeded by covering the appliance with items such as newspapers,
table-cloths, curtains etc.

This appliance incorporates a replaceable fuse that can be accessed without opening the appliance
cover. Disconnect the mains supply before attempting to replace the fuse, and replace with one of
the same type and rating

This appliance must be earthed

The mains plug is used to disconnect the appliance from the mains supply. Ensure that the mains
outlet is easily-accessible and remove the plug from the mains outlet if you notice any abnormality
with the appliance.

To prevent injury, this appliance must be securely attached to the floor/wall in accordance with the

installation instructions.

VAROVANI! CZ

Nezakryvejte. Uvnitf nejsou zadné soudasti opravitelné uzivatelem. S pozadavkem na servis se
odkazte na kvalifikované servisni oddéleni.

Neumistujte produkt v blizkosti zdroje tepla, jako je radidtor, nebo na misto s pfimym sluneénim
svétlem, nadmérnym praseni, mechanickymi vibracemi nebo $okem.

Produkt nesmi pfijit do kontaktu s vodou a zaddné objekty naplnéné tekutinami, jako napfiklad vazy,
by nemély byt umistény na produkt.

Z&dné zdroje otervieného ohné, jako napfiklad svicky, by nemély byt umistény na produkt.
Umoznéte dostatednou cirkulaci vzduchu a vyhnéte se obstrukci ventilatord (pokud jsou pfitomné)
pro predeijiti interniho prehfivani. Ventilace nesmi byt naruSena prekrytim zafizeni vyrobky jako napf.
noviny, kuchyrské utérky, zéclony apod.

Toto zafizeni obsahuje vyménitelnou pojistku, kterd je dostupna bez nutnosti otevieni krytu. Odpojte
hlavni zdroj napéjeni pfed pokusem o vyménu a vyméiite za stejny typ pojistky.

Toto zafizeni musi byt uzeméno.

Hlavni kabel umoziiuje odpoijit zafizeni od elektfiny. Ujistéte se, Ze hlavni napéjeci vystup je snadno
dostupny a odpojte kabel pokud zaznamenéte jakoukoliv abnormalitu na zafizeni.

Pro pfedejiti zranéni, toto zafizeni musi byt bezpeéné pfipevnéno ke zdi/podlaze v souladu s

instrukcemi instalace.

ADVARSEL! DK

Dackslet ma ikke dbnes. Ingen bruger-udskiftelige dele indeni. Overlad service til kvalificeret service
personale

Placer ikke produktet i neerheden af varmekilder sdsom en radiator eller i direkte sollys, meget stav,

mekaniske vibrationer eller stad



Produktet ma ikke udseettes for vand eller steenk, og ingen genstande fyldt med vaesker, f.eks. vaser,
ma anbringes pa produktet

Ma ikke placeres neer aben ild, teendte stearinlys ma ikke placeres pa produktet

Veer sikker pa at der er tilstraekkelig luftcirkulation og undgar at deekke ventiler (hvis der er nogen) for
at undga at produktet bliver varmt. Ventillationen ma ikke blokeres med overdaekning af apparatet
med genstande som aviser, dug, gardiner osv.

Dette apparat indeholder en udskiftelig sikring, der kan skiftes uden at dbne apparatet. Afbryd
stremmen, fer du forsgger at udskifte sikringen, og udskift den med en af samme type og med
samme veerdier

Dette apparat skal have jordforbindelse

Stikket bruges til at afbryde apparatet fra strammen. Sikre at stikkontakten er let tilgeengelige, og
fiern stikket fra stikkontakten, hvis du bemaerker noget unormalt med apparatet.

For at undga skade skal dette apparat vaere fastgjort forsvarligt til gulv/vaeg i overensstemmelse med

installationsvejledningen.

WAARSCHUWING! NL

Maak de behuizing niet open. Dit toestel bevat geen onderdelen die door de gebruiker kunnen
worden vervangen. Laat onderhoud over aan bevoegd onderhoudspersoneel.

Plaats het produkt niet in de buurt van een hittebron zoals een radiator of in direkt zonlicht of in een
stofrijke omgeving, mechanische vibratie of schok.

Plaats het produkt niet in de buurt van spattende of lekkende voorwerpen gevuld met een vloeistof
zoals bijvoorbeeld een vaas.

Er mogen geen open vlammen zoals aangestoken kaarsen op de apparatuur worden geplaatst.
Zorg om overhitting te voorkomen voor voldoende ventilatie en bellemmer ventilatieroosters niet.
Bedek het produkt niet met dingen zoals kranten, tafellakens, gordijnen etc.

Dit apparaat heeft een vervangbare zekering die kan worden vervangen zonder het apparaat te
openen. Zorg ervoor dat u de stekker uit het stopcontact haalt voordat u de zekering vervangt.

Dit apparaat moet worden geaard.

De stekker van dit apparaat wordt gebruikt om het apparaat aan en uit te zetten. Zorg ervoor dat het
stopcontact gemakkelijk bereikbaar is en haal de stekker uit het stopcontact als u enige
onregelmatigheid ondervindt.

Om verwondingen te voorkomen moet dit produkt goed worden bevestigd aan de vloer of de wand,

naar gelang de instructies.

VAROITUS! FI

Al avaa kantta. Ei sisalla kayttdja-huollettavia osia. Huollot saa suorittaa vain pateva huoltomies.

Al3 sailyta tuotetta minkaan kuuman lahelld kuten patteri tai suorassa auringonpaisteessa, pdlyisessa,
mekaanisessa varindssa tai iskussa

Tuotetta ei saa altistaa tippuvalle tai loiskeelle tai nesteita siséltavia tuotteita kuten maljakko eivat saa
olla tuotteen l&hettyvilla

Avotulia kuten sytytetty kynttila ei saa olla tuotteen paalla.

Salli riittava ilmankierto ja valta tuuletusaukkojen tukkiminen (jos sellaisia on clemassa) estdméan
sisdisen |dmmadn muodostuminen. Tuuletusta ei saa estda peittdmalla laite esineilld, kuten

sanomalehdilld, poytéliinoilla, verhoilla jne.



Laitteessa on vaihdettava sulake johon pdasee kasiksi avaamatta laitteen kantta. Irrota verkkovirta
ennen kun yritét vaihtaa sulakkeen ja korvaa sulake samanlaisella tyypilld ja luokituksella

Laitteen on oltava maadotettu

Verkkovirtapistoketta kadytetdén irrottamaan laite verkkovirrasta. Varmista, ettd pistorasia on helposti
saatavilla ja irrota pistotulppa pistorasiasta, jos havaitset jotain epdnormaalia laitteessa.
Loukkaantumisen estdmiseksi laite on kiinnitettava tukevasti lattiaan / seindadn asennuksen ohjeiden

mukaisesti.

ATTENTION! FR

Ne pas ouvrir le couvercle. Aucune piéce interne réparable par |'utilisateur. Confier la réparation a du
personnel de réparation qualifié

Ne pas laisser I'appareil a proximité d'une source de chaleur telle qu'un radiateur, dans un endroit
directement exposé aux rayons du soleil, trop poussiéreux, ou pouvant subir des chocs mécaniques
L'appareil ne doit pas étre exposé aux gouttes d'eau et aux éclaboussures, et aucun objet rempli de
liquide, tel qu'un vase, ne doit étre posé dessus

Ne placer aucune source de flamme nue, telle qu'une bougie allumée, sur I'appareil

Assurer une circulation d'air suffisante et éviter d'obstruer les fentes (le cas échéant) afin d'éviter une
surchauffe interne. La ventilation ne doit pas étre bloquée en couvrant I'appareil avec des objets tels
que des journaux, des nappes, des rideaux, etc.

Cet appareil intégre un fusible remplacable et accessible sans d'ouvrir le couvercle. Débrancher
I'appareil du secteur avant d'entreprendre de remplacer le fusible, et remplacer le fusible avec un
fusible de méme type et de méme valeur

Cet appareil doit &tre raccordé a une prise avec mise a la terre

La prise secteur est utilisée comme dispositif de débranchement. La prise murale doit étre facile
d'acces, et en cas d'anomalie de 'appareil, débrancher la prise de courant au niveau de la prise
murale.

Afin d'éviter tout risque de blessure, cet appareil doit étre fixé au sol ou au mur de maniére

sécurisée, conformément aux instructions d'installation.

WARNUNG! DE

Offnen Sie nicht das Gehause. Im Inneren befinden sich keine vom Benutzer zu wartenden Teile.
Uberlassen Sie Wartungsarbeiten qualifiziertem Fachpersonal.

Stellen Sie das Produkt nicht an einen Ort in der Nahe einer Warmequelle wie etwa eines Heizkdrpers
oder in einem Bereich mit direktem Sonnenlicht, Gibermaligem Staub, mechanischen Vibrationen
oder StéBen.

Schiitzen Sie das Produkt vor tropfenden oder spritzenden Flissigkeiten, und stellen Sie keine mit
Flissigkeiten gefillten Gegenstédnde wie Vasen auf das Produkt.

Offene Feuerquellen wie Kerzen dirfen nicht auf dem Gerét abgestellt werden.

Sorgen Sie fUr eine ausreichende Luftzirkulation und vermeiden Sie, dass die LUftungsschlitze (falls
vorhanden) abgedeckt werden, um einen internen Warmestau zu verhindern. Die BelUftung darf
nicht durch Abdecken des Gerates mit Gegenstdnden wie Zeitungen, Tischdecken, Vorhangen usw.

blockiert werden.



Dieses Gerat verfligt Giber eine auswechselbare Sicherung, die ohne Offnen der Gerateabdeckung
zuganglich ist. Trennen Sie den Netzstecker vom Stromnetz, bevor Sie die Sicherung ersetzen, und
ersetzen Sie die Sicherung mit einer Sicherung der gleichen Art und Spezifikation.

Dieses Gerat muss geerdet sein.

Der Netzstecker dient zum Trennen des Gerates vom Netz. Vergewissern Sie sich, dass die Steckdose
leicht zuganglich ist, und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie eine Anomalie mit dem
Gerét bemerken.

Um Verletzungen zu vermeiden, muss dieses Gerat gemaB den Installationsanweisungen sicher am

Boden bzw. an der Wand befestigt werden.

AVVERTIMENTO! IT

Non aprire il coperchio. Se fosse necessario, riferirsi ad un esperto.

Non esporre il prodotto a fonti di calore, luce del sole diretta, polvere, vibrazioni meccaniche o altri
possibili shock.

Non esporre il prodotto a perdite di liquido o a spruzzi. Non appoggiare nessun oggetto contenente
acqua sul prodotto.

Non esporre il prodotto a fuoco, candele o oggetti simili.

Assicurarsi la circolazione dell'aria e non ostruire le ventole, se presenti, per evitare il
surriscaldamento. La ventilazione non deve subire impedimenti dovuti a giornali, tovaglie, tende,
ecc.

Questo prodotto contiene un fuso sostituibile che pud essere manovrato senza aprire il coperchio.
Assicurarsi di disconnettere tutte le fonti di energia prima di sostituire il fuso, e sostituire il fuso con
uno uguale per tipo e voltaggio.

Questo prodotto deve essere appoggiato a terra.

La spina principale viene utilizzata per disconnettere il prodotto dalla principale fonte di energia.
Assicurarsi che la spina sia facilmente accessibile e disconnettere I'unita nel caso si notassero dei
difetti di funzionamento.

Per evitare danni, il prodotto deve essere appoggiato a terra o installato al muro in modo sicuro e

stabile, secondo le istruzioni.

ADVARSEL!NO

lkke dpne dekselet. Inneholder ingen deler som kan brukes. Overlat reperasjon til kvalifisert
servicepersonell.

lkke plasser produktet i naerheten av varmekilder som f.eks. en radiator, eller i omrédder som er utsatt
for direkte sollys, mye stav, mekanisk vibrasjon eller stat.

Produktet ma ikke utsettes for drypping eller spruting, og gjenstander som er fylt med vaesker, som
f.eks. vaser, skal ikke plasseres pa produktet.

Apne flammer, som f.eks. tente lys, bar ikke plasseres pa produktet.

Tillat tilstrekkelig luftsirkulasjon og unnga a blokkere ventiler (hvis tilstede) for & forhindre intern
varmeoppsamling. Pass pa at ventilasjon ikke hindres ved & unngé a dekke apparatet med ting som
aviser, bordduker, gardiner osv.

Dette apparatet har en utskiftbar sikring som kan nas uten & dpne dekselet pa apparatet. Koble fra
stramforsyningen fer du praver a bytte ut sikringen, og erstatt med samme type og verdi.

Dette apparatet bar plasseres pa gulvet.



Stikkontakten brukes til & koble apparatet fra stramforsyningen. Forsikre deg om at stikkontakten er
lett tilgjengelig og ta stepselet ut av stikkontakten hvis du oppdager uregelmessigheter under bruk
av apparatet.

For & forhindre skade ma dette apparatet veere godt festet til gulvet/veggen i henhold til

installlasjonsinstruksjoner.

OSTRZEZENIE! PL

Nie otwierac¢ pokrywy. W $rodku nie ma czesci nadajacych sie do naprawy przez uzytkownika.
Prosimy pozostawi¢ serwis dla wyszkolonego personelu.

Nie umieszczaé produktu w poblizu zrédta ciepta, np. grzejnika, lub w bezposrednim $wietle
stonecznym, kurzu, czy mechanicznym wibracjom.

Produkt ten nie moze by¢ eksponowany na kapanie lub chlapanie, a przedmioty wypetnione ptynami,
takie jak wazy, nie powinny by¢ na nim umieszczane.

Zrédta otwartego ognia, takie jak np. $wiece, nie powinny by¢ umiejscowiane na produkcie.

Nalezy zapewnié¢ odpowiednig wentylacje i unikaé blokowania otwordw wentylacyjnych, aby unikngé
wewnetrznego wzrostu temperatury. Wentylacja nie powinna by¢ utrudniana poprzez nakrywanie
urzgdzenia gazetami, obrusami czy zastonami.

Urzadzenie wyposazone jest w wymienny bezpiecznik, z dostepem bez potrzeby otwierania pokrywy.
Przed prébg wymiany bezpiecznika, nalezy odtaczy¢ urzadzenie od pradu, a bezpiecznik powinien
by¢ tego samego typu.

Urzadzenie music by¢ uziemione.

Wiyczka sieciowa stuzy do odtgczenia urzadzenia od zasilania sieciowego. Nalezy upewnié sie, ze
gniazdo sieciowe jest fatwo dostepne, a w razie wystgpienia nieprawidtosci w funkcjonowaniu
urzadzenia odtgczyd je od zasialania sieciowego.

Aby unikngé pokaleczenia , urzgdzenie musi byé bezpiecznie przytwierdzone do podtogi/éciany

zgodnie z instrukgcja.

ATENCAO! PT

N3o abra a tampa. N&o tente a reparacdo do instrumento por si. Dirija-se a pessoal qualificado

N3o aproxime a uma fonte de calor excessivo ou exponha o produto a luz solar, poeira, vibracdo ou
choque

N&o mantenha o produto num local hiumido ou perto liquidos como vasos, etc.

N3o aproxime o produto a fontes de fogo vivo, como velas

Mantenha o produto num espaco suficientemente arejado de forma a evitar sobre-aquecimento.
N3o bloqueie a ventilacdo do instrumento, cobrindo-o com artigos como cortinas, toalhas de mesa
ou jornais

Este artigo contém um fusivel que substituivel ao qual pode aceder sem abrir a tampa. Desconecte
o produto da corrente antes de aceder ao fusivel e substitua-o por um do mesmo tipo.

Este artigo deve ser conectado a uma corrente eléctrica com conexao de fio terra

O transformador é utilizado para conectar e desconectar o artigo da principal fonte de energia.
Certifique-se que a ficha é facilmente acessivel e que o artigo estd devidamente ligado a corrente se
detectar alguma anomalia com o funcionamento

Para prevenir acidentes, recomendamos que fixe este produto & parede ou chao, em conformidade

com as instrugdes de instalacdo.



VYSTRAHA! SK

Neotvarajte kryt. Vo vnutri nie su ziadne sucasti, ktoré sa opravitelné uzivatelom. S poziadavkou na
servis sa obratte na kvalifikované servisné stredisko.

Nevystavujte produkt do blizkosti akéhokolvek tepelného zdroja ako napr. radiétora, alebo do
kontaktu so slne¢nym ziarenim, nadmernym prasnym prostredim, mechanickym vibracidm alebo
Sokom.

Produkt nesmie prist do kontaktu s vodou a Ziadny objekt naplneny vodou, ako napr. vaza, nesmie
byt umiestneny na produkt.

Ziadne vyrobky s otvorenym chiiom, ako napr. sviecky, by nemali byt umiestnené na produkt.
Umoznite dostatoénu cirkuldciu vzduchu a zabrante obstrukcii ventilaénych otvorov (ak su pritomné)
kvdli prevencii vnatorného prehrievania. Ventilacia nesmie byt narusena prekrytim zariadenia
vyrobkami ako napr. noviny, kuchynské utierky, zaclony a pod.

Toto zariadenie obsahuje vymenitelnd poistku, ktord je dostupna bez nutnosti otvorenia krytu.
Odpoijte hlavny zdroj napéjania pred pokusom o vymenu a vymeiite za ten isty typ poistky.

Toto zariadenie musi byt uzemnené.

Hlavny kdbel umoziuje odpojit zariadenie od elektriny. Uistite sa, Ze hlavny napéjaci vystup je lahko
dostupny a odpojte kdbel ak zaznamenate akukolvek abnormalitu na zariadeni.

Na prevenciu proti zraneniu musi byt toto zariadenie bezpeéne pripevnené k podlahe/stene, tak ako

je to uvedené v ndvode na instalaciu.

OPOZORILO! SI

Ne odpirajte pokrova. V notranjosti ni nobenih delov, ki jih uporabnik lahko sam popravlja. Popravilo
prepustite usposobljenemu osobju

Ne postavljajte izdelka na lokacijo v blizini vira toplote, kot je radiator, ali na obmogje, ki je
izpostavljeno neposredni sonéni svetlobi, pretiranem prahu, mehanskim tresljajem ali udarcem
Izdelek ne sme biti izpostavljen kapljanju ali brizganju in nobeni predmeti, napolnjeni z vodo, kot so
vaze, se ne smejo postaviti na izdelek

Nobenega od virov odprtega ognja, kot so vigane svele, se ne sme postavljati na izdelek
Zagotovite zadostno kroZenje zraka in umaknite ovire na odprtinah (¢e obstajajo), zaradi
preprecevanja kopi¢enja notranje toplote. Ventilacijo se ne sme ovirati s prekrivanjem naprave s
predmeti, kot so ¢asopisi, prti, zavese itn.

Naprava vsebuje zamenljivo varovalko, do katere je mozno dostopiti brez odpiranja pokrova
naprave. Odklopite elektricno omrezje preden poskusate zamenjati varovalko, in jo nadomestite z
eno iste vrste in jakosti

Ta naprava mora biti ozemljena

Omrezni vti¢ se uporablja za izklop naprave iz elektriénega omreZja. Poskrbite, da je omrezna vti¢nica
zlahka dostopna in izvlecite vtikac iz vti¢nice, ¢e opazite kakréno koli nepravilnost pri napravi.

Da bi prepredili poskodbe, mora biti ta naprava varno pritrjena na tla/steno v skladu z navodili za

namestitev.

iADVERTENCIA! ES
No abra la tapa. No intente reparar el aparato usted mismo. Llévelo a reparar por personal

calificado.



No coloque el aparato cerca de fuentes de calor excesivo o donde esté expuesto a luz solar directa,
golpes, vibraciones o polvo.

Evite lugares expuestos a humedad. No ponga objetos llenos de liquidos en la superficie de este
aparato.

"No se deben colocar fuentes de llama desnuda, como velas encendidas,

en la superficie de este aparato.”

Mantenga suficiente espacio alrededor del aparato para permitir una ventilacién adecuada. No
obstruya o tape las aberturas con objetos como periddicos, manteles, cortinas, etc.

Este aparato contiene un fusible reemplazable al que puede acceder sin abrir la tapa. Desconecte el
producto de la toma de corriente y reemplace el fusible por uno del mismo tipo y clasificacién.

Este aparato debe estar conectado a una toma de corriente con conexién a tierra.

El enchufe se utiliza para desconectar el producto de la corriente. Si nota algun defecto,
desconéctelo de la toma de corriente.

"Para evitar lesiones, este aparato debe fijarse con seguridad al piso o pared de acuerdo con

las instrucciones de instalacién."

VARNING! SE

Oppna €] locket. Inga anvandarvanliga delar inuti. Fér reparationer vand er till kvalificerad
servicepersonal

Stéll ej produkten vid en varmekalla t.ex element, i direkt solljus, damm, elektronisk vibration eller
shock.

Produkten bér ej bli utsatt fér droppande eller stdnk och inga objekt fyllda med vétskor som t.ex
vaser skall stéllas p& produkten.

Ingen kalla till ppna flammor som t.ex tdnda ljus bér placeras pa produkten.

Tillat tillrdcklig luftcirkulation och blockera ej eventuella ventiler f6r att undvika intern dverhettning.
Ventilen bér ej tackas av féremal sdsom tidningar, dukar, gardiner etc.

Denna produkt inkorporerar en utbytbar sédkring som tillganglig utan att Sppna produktens lock.
Koppla bort strémférséjningen innan ni férsdker att byta ut sdkringen med en av samma typ och
klass.

Denna produkt bor stéllas pa marken.

Néatkontakten anvands for att koppla bort apparaten fran eluttaget. Se till att eluttaget ar l&ttatkomligt
och avldgsna kontakten fran eluttaget om du upptacker ndgot abnormalt med produkten.

For att unvika skada maste denna produkt vara fastsatt pa golvet eller i vdggen enligt instruktionerna.
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1.Introduction

1.1 DD470X Components

1.1.1 Top and rear panels

— =

17

16
16 16
16 13
11 15
12 14
6 10
7 9
2 8
1 5
2 2

4
3 3
2 -

1.Power button
Turns the power on/off.

2.Cursor buttons (< >av)
Use these buttons to move the
cursor on the screen.

3.[+]button, [-]button
Use these buttons to switch drum
kits or to edit a value.

Pressing the “+" button increases
" n

the value, and pressing the “-
button decreases it.

4 Rotary
This rotary has the same function
as the "+" and "-" buttons. Use
the rotary when you want to
quickly change the drum kit or
value in large steps.

— —
O
o
19
© O
O 18
O
o O

5.VOLUME knob
Adjusts the volume from the Line
Output and PHONES jacks.

6.SONG button
Press this to play back a song or
access the song-related settings.

7.Play/Pause button
Press to play back or stop a song.

8.TEMPO button
Press this to edit parameters
related to tempo, click, and MIDI-
speed.

9.CLICK button
Turns the metronome on/off.




10.COACH button

This activates the Coach function,

allowing you to view your timing
on the screen.

11.MUTE button
When a song is playing back, use
this button to mute the drum
part.

12.REC button
Use this to record your playing.

13.HOME button

Press this to access the basic KIT
screen.

14.RETURN button
Press this to save the current
settings and return to last view.

1.1.2 Jack panel

4 5 6 1 3

ONLY
SpecificAdapter

O00¢

PHONE LINE

OUTPUT

AUXIN DCIN

15.SETUP button
Use this to adjust settings such as
MIDI, triggering and pad
sensitivity.

16.F1-F4 button(function buttons)
The functions of these buttons
will change depending on the
screen that is displayed.

17.Screen
This shows the drum kit name in
playing mode, or other
information displays will appear.

18. Sound module mounting holes
Attach the sound module
mounting plate here.

19.Trigger Input connector
Connecting the special cable

connects the pads and pedals to
the DD470X.

TOM4 CRASH2
L— TRIGGER IN -

1.DC IN jack
Connect the included power
adapter here.

2.MIDI IN connector

Use this for triggering sounds in
the DD470X via a MIDI
sequencer.

3.MIDI OUT connector
Use this when you want to use the
pads to play external MIDI sound
sources.

4 PHONE OUTPUT jack
Use for connecting stereo
headphones.




5.LINE OUTPUT jack
Use for connecting to an amp
or other external audio
equipment.

6.AUX IN jack
Use for connecting an external
audio source such as MP3 or
CD players.

1.2 Basic concepts and

operations

1.2.1 Save your settings
m m {THO\\E @P

V] )
Any changed you make will be

saved by pressing the “RETURN”
button.

1.2.2 Cursor

Cursaor

Retrig Lewvel
At i—Cross
Cdnanic Range
Threskhold

FPagel I Pagezl

The cursor is the highlighted text
in the screen that indicates what
you can edit.

If there is more than on editable
item in a screen, you can use the
cursor buttons to move the
cursor to the item you want to
edit.

7.TRIGGER IN jack (TOM4,
CRASH2)
Use these jacks to add more
pads. (The TOM4 jack can only be
connected with specific pad,
otherwise it will cause damage to
the device.)

8.USB jack
For use as MIDI device to connect
PC.

1.2.3 Function button (F1-F4)

OOO®

The F1-F4 buttons are called
“function buttons”. The bottom
line of the display indicates the

name of the functions performed
by F1-F4.

1.2.4 Using the “[+][-]"and “Rotary”

o)

The"[+][-]" and “Rotary” buttons
are both used to edit settings.

® “[+][-]"

1. The value of the setting
will increase each time
you press”+", and
decrease each time you

"non

press “-".




2. When making an on/off
setting, press “+" to turn it
on or press “-" to turn it
off.

® “Rotary”

This rotary lets you make

large changes in a value

easily.

1.2.5 Song playback
(o) [ o] o] o)
aE aER)

» When you press “SONG”, the
“Song"” screen appears. You
can select a song using the

+/-" buttons or turning the
“Rotary”

EBallad #1

»z

E/E‘E"E" Al

=4

[ 1nfo Jhiute § REt ]

> Press “Play/Pause” to play
back the song.

REC ) ._.‘ OME SETUP w

{ muTE
U [ | S—1 . | | D | A—
7 |
(| ([ song >/ { TEMPO CLICK scol
N (][] o)

» Press again “Play/Pause” to
stop it.

RETURN

) @)

T

1.2.6 Using the Metronome

(o]
MUTE ‘ [ Home RETURN
\§:

7 N -

[l sonG >/l ) [ TEmPO CLICK
\ N S N
N\

» To start the metronome, press
“CLICK".

[\\
SETUP |/
v

=
SCOPE )| |
2

/

» To turn it off, press “CLICK"
once again.

1.2.7 Setting the Tempo (for the
metronome or song)
» To adjust the tempo, press
"“Tempo” button.

e R
‘\‘{\: MUTE //‘ ( l HOME
{ TEMPO

SETUP\\\

CLICK ‘ SCOPE)/ )

RETURN

&=

Il SONG

N
>/l /)

\\ \\.
» The tempo setting screen.
TEMFPD
J\= 188

» Use the "+/-" buttons or
“Rotary” to set the tempo.

1.2.8 Selecting an instrument

> Press "HOME" button.
= B

7 J L A
(- mute REC ) HOME
o L) Qo]
y N — N
| {i/ SONG >/l \Q i(/TEMPo SCOPE || |
o / N )
\ /

» The main screen

DRUM KIT 1
IHET JHAME Eiteage 4

> Press “[F2]/INST” button, the
drum instrument list screen.

lﬂﬂl kil
CDl:ll HPIE" =R

B 1o FI

FEnGoGr i ne
Er-assFico SR

| MIx |

» In the screen where you make
adjustments for each pad,
hitting any pad or pedal will
access the edit screen for that
pad or pedal. The "HEAD" or
“RIM" indicator tells you




whether the settings are for the
head or the rim of that pad.

1.3 Getting ready to play

1.3.1 Turning the power on

1. Turn “VOLUME KNOB” all the

way to the left.

2. Do the same with the
connected amp or audio
system.

. Press "POWER" button.

4. Power on the connected amp
or audio system.

5. While hitting a pad, gradually
turn “VOLUME" toward the
right to adjust the volume.

w

Tip
% After you turn on the power, do
NOT touch any pads or pedals
until the home screen appears.

1.3.2 Turning the power off
1. Turn the volume down on the
DD470X and any connected
equipment.
2. Hold down “"Power” button
until the screen

indicates "POWER OFF".
3. Release "Power” button.

2.Performing

2.1Selecting a drum kit

2.1.1 Select a drum kit

> Press "HOME" button.

G ] =) )
[ MUTE REC ) HOME RETURN SETUP |/
N J S

N

V

y X S~ N
| {g/ SONG »/ll \w) (L TEMPO SCOPE )| |
\\j E/ j [/ /

- B B /

» The screen will display “Drum
Kit"

DRUM KIT 1

Maple

IHNST JHAME e ge

2.1.2 About the “Drum Kit" screen
» This is the DD470X’s basic

screen; it appears when you
press "HOME" button.

C
CRUM KIT H 1 A
B—— Maple

IHZT FHAME [Ritcagels

A | Drum kit number

Drum kit name

C | Indicates “H, T1, S"for
Head shot or “R” for Rim
Shot.

vy)

» Use “+/-" or turn “"Rotary” to
select a drum kit.

2.2 Creating a drum kit

All sounds assigned to a drum kit
can be edited for your specific
purposes.

2.2.1 Selecting an instrument
On the DD470X, all sounds are
referred to as “instrument”.

1. Press "HOME"-[F2]
(INST) ,The "INST” screen
appears.

K icl
L H —

'3':":'1i=| Fle_=R

ElockLo

Tarbourinel

EtrassPico_SR




2. Hit the desired pad or use
CURSOR [<][ >] to select a pad.

3. Use CURSOR [A] [v] to move the
cursor to instrument.

4. Press "RETURN” button to save
the setting and return to “Drum
Kit” screen.

2.2.2 Using the Mixer
Adjusting the volume and pan
(stereo position) of individual
pads/pedals.

1. Press "HOME"-[F2]
(INST) ,The “INST” screen
appears.

Kick
CDDI;:IHPIE =R

Eilo
Tarbour-inel

Eif-as=Pico_SR
| MIx

2. Press [F1] (MIX)

TG

Yolume

100

3. Press[F1]-[F2] to select the item you want to edit.

Screen Paramete | Value Description
r

Uolune : [F1]
100 ITI (W VOL) 0-127 | Volume of each pad
Yol I Panl
[Pan ] "

[F2] Pan position of each
o4 L (3 cpany | 9127 pad
Yol I Panl

4. Use "+/-" or "Rotary” to edit
the value.

5. Press "RETURN” button to
save the setting and return
to the "INST” screen.

2.2.3 Naming a drum kit
You can create a name of up to
ten characters for each drum

kit.

1. Press "HOME"-[F1] (LIST) ,The
“LIST” screen appears.

19 1
i
Latin =
| FRE _JUSFER § CEL | HEW |

2. Press [F4] (NEW) ,The "NEW”
screen appears.

Tech

VHERET (et - sBA1234
6?89 < =% 7afBCDEFGHT
JKLI“INDIE"II!RSTUUNK'-HZE\]"

*abcdetghi jk lnnopgrs
ELmxgz

[EMTER| <— JZALE |

3. Use CURSOR or “Rotary” to move
the cursor to the character that you
want to edit.

4. Using "[F2] -[F4]" button to change
the character.




Function Explanation What's in “Song” screen:

Enters the character D E

[F2] of the cursor

(ENTER) location to drum kit A Bal-{ad #1 T

o B

name. ¢ ;xam «‘:.»
Deletes the " And—"E
character or the
cursor location, and Song name

[F3] (<) N
moves subsequent Indicates the name of the currently
characters one place selected song.
to the left. B | Song playback type
Save the drum kit Measure number; When you press

[F4] (SAVE) ; ) _
name. C Play/Pause”, playback begins from the

measure shown here.

D | Beat

[Cursor] functions (referto 3.1.3)

3.Playing along with music

F | Songvolume

3.1 Playing with the internal
3.1.3 Playing a song

songs 1. Use [<][ >] to select the song you
want to play.

2. Use "+/-"or "Rotary” to change the
volume.

3. Press "Play/Pause” button, the
song will begin playing.

4. Press "Play/Pause” again, stop
playback song.

3.1.1 Song Function profile
» The internal songs consist of
"drum”, “piano”, “bass” and
"others” parts.
» Each part can be muted
individually.
» The tempo for these songs can

also be adjusted. [Cursor] functions

Displ

3.1.2 Song selection Button ay Function
1. Press "SONG" button, the "Song” Returns to the
screen appears. [A] M | beginning of the
Eallad #1 Song
. )
17801 wden Pauses the song
n JT100 g lavback. P
playback. Fress

[v] ]} again to resume
playback from
where you paused.

2. Use "+/-"or "Rotary” to select a
song.




<] «“ Advances to the
next song.

(>] b Returns to the
previous song.

3.1.4 Setting the tempo
1. Press "TEMPO" button, the
"TEMPQ" screen appears.

TEMPD

'irL=188

2. Use "+/-" or "Rotary” to adjust the
tempo.

3.1.5 Muting the drum part
You can mute the playback of a
specific partin a song.

1. Press "SONG"-[F2] (Mute) ,the
"MUTE" screen appears.

MUTE

k&

[ER=E JF IAMOJOTHER

2. Press [F1]-[F3] to mute on/off for
each part. Muting will turn on/off
each time you press the button.

3. Press "RETURN" button, save the
setting and return to “Song”
screen.

Tip
% Each time you press "MUTE", the
drum part will be muted or un-
muted.

3.1.6 Viewing song
information/Editing song settings
1. Press "SONG"-[F1] (Info) , The

“Information” screen appears.

Mare Z8*=s Roclk
Lenath 1435565
Tirme Signature 4.4
Terpo 156

Song Information

3.1.7 Using the Repeat function
(Repeat)
This function allows you to select a
specific section of a song and have
it repeat.

1. Select the song that you want to
play, and press “Play/Pause”. The
song will begin playing.

2. To mark the beginning of the
section you want to repeat, press
[F3] (Rpt) .

3. At the end of the section you want
to repeat, press [F3] (Rpt) .

4. To cancel the Repeat function,
press [F3] (Rpt) once again.

Tip

% The minimum repeat length is 1

measure.

3.2 Using the AUX IN

By connecting a portable audio/CD
player to the AUX IN jack you can
play the DD470X with your favorite
songs.

3.2.1 Connections
» Before making connections,
please lower the volume of

Parameter Description
Name Song name
Length Number of bytes

Time Signature | Time signature

DD470X.




> If a connection cable has build-in
resistors, the volume level of the
source connected to the
DD470X(AUX IN) may be lower.

3.2.2 Playback
1. Start the music on your portable
audio player.
2. Adjust the volume.

» Sounds received on the AUX IN
are output to the LINE OUTPUT
and HEADPHONE OUTPUT jack.

» Adjust the volume on the audio

player to get the right balance
between it and the DD470X.

4.Practicing

4.1 On Board Metronome

Practicing with the built in
metronome will help you perfect
your tempo skills.

4.1.1 Using the metronome
1. Press the "CLICK" button, the
metronome starts.
2. Press the “CLICK” button again to
stop it.

4.1.2 Metronome parameters
You can change the tempo, sound
and time signature of the
metronome.

1. Press "TEMPQ" button, the
"“TEMPQ" screen appears.

TEMFO

J\= 108

2. Press [F1] (SETUP) ,the "CLICK
SETUP” screen appears.

CLICE ZETLP
Interual
Lalure =)
ZET &4

Paget

3. Press [F1] (Page1) or[F2]
(Page2) to choose the page
containing the parameter you
want to change.

CLICEKE ESETLP CLICE SETUP
Hurmerator
Interwal enoninator 4
Yolune [=E) A Tinbale Etrike
Fah G4 E Agogo Eell

Fagel | Fagez Fagel I FPagez I

4. Use CURSOR [a][v] to select a
parameter.

5. Use the “+/-" or “Rotary” to edit
the value.

6. Press "RETURN” button to save
the setting and return to the
"TEMPQO" screen, or just press
[HOME].

a. Changing the tempo
(Tempo)
1. Press "TEMPQO" button, the
"TEMPQ” screen appears.

TEMPD

J\= 188

SETUPR

2. Use "+/-" or "Rotary” to edit
the value.

3. : Value: 20-240

b. Changing the metronomes
sound (CLICK INST)




Parameter Value Description
1/2 (half note)
3/8 (clotted quarter
note)
1/4 (quarter note) o
Interval Click interval
1/8 (eighth note)
1/12 (eighth note
triplets)
1716 (16t note)
Volume 0-127 Volume of the metronome sound
Pan 0-127 Panning of the sound
Numerator 0-32
Denominato Metronome’s time signature
1, 2, 4, 8, 16, 32, 64
r
Instrument A All drum kit sound instruments
Instruments
Instrument B

MICI RECORDER

4.2 Recording and playback

HAME: terpridi

ETAT: FIMIZH!

(REC/PLAY)

4.2.1 Recording
1. Press "REC", the “MIDI
RECORDER" screen will appear. Tip

% If you exceed the maximum

MAMES Mo £ le record?ng number (500(? times hit,
recording stops automatically.
2. Press "REC” button again, the «* Previously recorded data will be
“Recording” screen appears. erased when a new recording starts.
e gzcgri*;?ng! % The previously recordeizl data will be
erased when leave the “MIDI
RECORDER” screen without saving
3. Hit any pad/pedal and recording action.
begins.
4.2.2 Save recorded data
4. To stop recording, Press "REC” 1. When recording finished,
button. The “Record Finish” press[F4] (SAVE) , the "SAVE"
screen appears. screen appears.

10



1.myid

| VHERET (¥t -, AEH1234
E7Ear s <=5 70RBCDEFGHI
JKLMHDﬁQRSTUUHKVE[m]“
*abcodefahi ik lnnopgrs
LIS T

HTERL <— J=AUVE |

2. Use CURSOR move cursor to the
desired character.

3. Use function button”[F2] -[F4]"

FUDEIEI Description
Key
[F2] Enter the desired
(Enter) character
(F3] (<) Delete the last
character
[F4] Save the recorded
(Save) data

4.2.3 Playback
1. Press "REC" button, the “MIDI
RECORDER" screen appears.
MIRI RECORCER

HAME: 1.mid

2. Use "+/-"or "Rotary” to select the
recorded data.

3. Press "F1[PLAY]" to playback.

4. When playback has ended, the
“Play Finish” screen appears.
__MIDI RECORDER |

Flay +finish.

[PLA 1 CEL N = HUE
Tip
¢ If MUTE function is effect, you can't
playback the recorded data.

4.3 Using the Coach function

(COACH)

The Coach function provides an
on-screen view of the timing of
your drumming.

1. Press "COACH" button, the
"COACH" screen appears.

an:ﬂwx

2. Play the pads, your timing will
be showing the display.

> [F1] (ZOOM+) button. Each
time you press this button, the
display of will be magnified ny
one beat. This lets you view
one beat in greater detail.

» [F2] (ZOOM-) button, Each
time you press this button, the
viewing area will expand. This
lets you view more beats at
once.

5. Advanced applications
5.1 Optimizing the pad

settings

1. Press “SETUP”, the "SETUP”
screen appears.

SETUR

 Tr-ig JMICT QLitil]

2. Press[F1] (Trig) , the "Trig”
screen appears.

3. Press [F1] (Page 1)-[F2] (Page 2)
to choose the item that you want
to edit.

11



4. Use CURSOR to select a
parameter.

5. Use "+/-" or "Rotary” to edit the

value of the parameter.

6. Press "RETURN” button to save
the setting, and return to the
“SETUP” screen.

[F1] (Page1) . [F2] (Page2) Trigger Parameter Description:

Screen Parameter | Value Description
Kick
Snare
Tom 1-
4 . . . -
. The trigger type is a collection of parameters optimized for
Type Hi-hat -
specific models of pad.
Crash
1-2
Ride
Bell
You can adjust the sensitivity of the pads to
accommodate your personal playing style.
o This allows you to have more dynamic control over
Sensibility | 1-32
the sound volume, based on how hard you play.
Lower sensitivity will keep the pad producing a low
[F1] (Page1)
— volume even when played forcefully.
§32ﬁ;“““9 ) This setting allows you to control the relation
Masl Time Linear . . o
between playing velocity (striking force) and changes
Paget Curve Log )
in volume.
Exp ) )
Linear type is the default type.
This setting prevents double triggering.
When playing a trigger(specially kick trigger), the
beater can bounce back and hit the head a second
time immediately after the intended note-with
acoustic drums sometimes the beater stays against
Mask 1-32 the head-this causes a single hit to "double
Time (level) trigger”(two sounds instead of one). The Mask Time

setting helps to prevent this. Once a pad has been
hit, any additional trigger signals occurring within the
specified "Mask Time" will be ignored.

When set to high value, it will be difficult to play very

quickly. Set this to as low a value as you can.

12




LMask Time
|
|

\
1
|
!
A
Time

L Sound not Produced

If two or more sounds are being produced when you

strike the head just once, then adjust Retrig Level.

[F2] (Page2)

Retrig Level
Ant.i-cross
Lunanic Range
Thieshold

[__c]
5

5

15

Retrig
Level

This setting prevents spurious re-triggering.

Important if you are using acoustic drum triggers. Such
triggers can produce altered waveforms, which may also
cause inadvertent sounding at Point A in the following
figure (Re-trigger). This occurs in particular at the decaying
edge of the waveform. Re-trigger Level detects such

distortion in and prevents re-triggering from occurring.

Time

When set to high value, it will be difficult to play very

quickly.

Pagel I PagE'EI

Anti-cross

This setting allows a trigger signal to be received only when
the pad is above a determined dynamic level (velocity). This
can be used to prevent a pad from sounding because of
vibrations from other pad. In the following example, B will
sound but A and C will not sound. When set to a higher
value, no sound is produced when the pad is struck lightly.
Gradually raise the "Anti-cross” value while striking the pad.
Check this and adjust accordingly. Repeat this process until

you get the perfect setting for your playing style.

Anti-cross n
|; ﬂA B

ﬂn ﬂr\ nﬂ
o

Dynamic
Range

This setting allows a trigger signal to be received range
between peak value with minimum value.
When set to higher value, it will be larger range for the

trigger signal.

13




v

v

Threshold | 1-32

This setting is to adjust the allowed min. striking force for
generating sounds.

When set to higher value, there is no sound for slight hit.

Threshold

I e

Tip

% You can change to default trigger settings that are specified when you execute a

Factory Reset. For details, refer to p.13.

5.2 MIDlI-related settings

1. Press “SETUP” button, the "Setup”
screen appears.

ZETUP

2. Press "[F2] (MIDD) ”, the "MIDI
SETUP” screen appears.

3. Press"[F1] (pagel1) " or"[F2]
(page2) ",choose the item that
you want to edit.

MILI SETUR
Retransrmit
Sdsten Real
MIDI QUT
MIDI IM

Channel
UZE-MICI OUT
UZE-MIDI IH
Auto Trace

ul
oM

4. Use "+/-" or "Rotary” to edit the
parameter.

5. Press "RETURN" button to save
the setting and return to
"Setup” screen.

[F1] (Page1) . [F2] (Page2) MIDI Parameter Description:

SCREEN Parameter | Value Description
Channel 0-15 MIDI channel number for transfer
v This setting allows DD470X be used as a USB-MIDI
device. Specifies whether MIDI message will be
USB-MIDI
OUT ON. OFF transmitted to an external MIDI device (ON) or not
transmitted (OFF).
Default value is ON.
[F1] (Page1) —
Specifies whether MIDI message sent from an
MIDT SETUR . _
Channe 1 external MIDI device will be received(ON) or not
USE-MIDI OUT USB-MIDI IN | ON. OFF
USE-MIDI IM received(OFF).
AULo Trace
Default value is ON.
Turns the Note Chase on/off.
This is convenient during the editing process.
Received MIDI data will automatically call up the
Auto Trace ON. OFF
settings screen for the relative instrument/pad, ad
automatically moves the cursor.
v Default value is ON.

14




[F2] (Page2)

MICT SETUF
RELransmnit
Sustern Real
MICI QUT
MIGI IM

v' This setting will allows the data from/to USB jack

RETRANSMIT | ON. OFF retransmit to/from MIDI jack.
v' Defaultvalue is OFF.
System Real ON MIDI device information output
v Specifies whether MIDI messages will be transmitted
to an external MIDI device (ON) or not transmitted
MIDI OUT ON. OFF
(OFF).
v' Defaultvalue is ON.
v Specifies whether MIDI messages sent from an
external MIDI device will received (ON) or not
MIDI IN ON. OFF

received (OFF).
v Default value is ON.

15




5.3 Other settings (Utility)

5.3.1 Adjusting the display
contrast(LCD Contrast)

1. Press “SETUP” button, the

"SETUP” screen appears.

SETUR

(TriaJHicT Jutill
2. Press “[F3] (UtiD ”, the

"UTILITY" screen appears.

UTILITY

& C

3. Press[F1] (CTRL) ,

"CONTROL" screen appears.

COMTROL

the

LED Comnbrast

4. Use "+/-" or "Rotary” to edit

value.

5. Press “Return” button to save
setting and return to "UTILITY”

screen.
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5.3.2 Restoring the factory
settings
1. Press "SETUP”, the "SETUP”
screen appears.
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2. Press “[F3] (UtiD ”, the
"UTILITY" screen appears.

UTILITY

3 C

ICTRL JRESET

3. Press[F2] (RESET) ,the
“RESET CONFIRM" screen
appears.

This will reset the
cevice o itS initial
fFactory state,

4. Press[F4] (OK) ,the restoring
action will be done.

5. When the factory reset is
finished, the screen will return
to the "HOME" screen.

DRUM KIT 1

Maple

IHNST JHAME e ge

16



